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7. HOPOAOrIIA ZTHN EAAHNIKH NOHMATIKH

AvaoTtacia EukAegidn, EAévn Kaodrrn, Xapitwv MoAdToyAou
NEPIAHWH

>Komég pag eival va oulntiooupe BépaTa TTOU cuvdéovtal PE TNV Trapaywyh €AANVIKAG [OnAadn
TOTTKAG] BdAong vonuaTikAg opoloyiag yia  akadnuaikoUg okomoug. Me Tn Bdon opoAoyiag Tng
VONMATIKAG EAANVIKAG yia akadnuaikolg okotroug TroTeloupe OTI Ba dwaooupe dIEEO0B0 OTOUG XPHOTEG
[okoUovTeg kal pn] ol otroiol 8¢ Ba eival TTAéOV UTTOXPEWMEVOI VA TTPOOTPEXOUV OTTOKAEIOTIKA O€
avriaToixeg diebveig Baoelg kal, eTTiong, MaTeUOUPE OTI PE Tov TPOTTO auTd Ba atropeuyxBei oTnv EAANVIKA
YAWOOIKA MEIOVOTNTA TNG VONUOTIKAG N €mMPBOAAR pIag "UNTPOTTONITIKAG TTOIKIAIAG" 1 KATTOIwvV
"UNTPOTIOAITIKWY TTOIKIAILOV"  VONUATIKAG YIa akadnuaikolg okotroUg. AuTA Tn OTIyPrR UTTAPXEl TO
evdexopevo NG emPBoAng piag dieBvolg TroikIAiag egaiTiag atmAd Kal JOVO TOU yeyovoTog OTI QUTEG Ol
O1eBveig TTOIKIAIEG TNG VONUATIKAG yia akadnuaikoUg OKOTTOUG TTponyoUvTal XPOVOAOYIKA KaTa pia ) Kal
OU0 OeKOETIEG OUYKPITIKA PE TO XPOVO €vapéng Tng OIKNAG pag TTPOooEyyiong oTo Béua Tng €AANVIKAG
opoloyiag vonuaTIKAG yia akadnuaikolg okotroldg. Mia Totmmikr) Bdon yia okadnuaikolg okotroug
BeopoTrolei TN vOpIun UTTapgn TG EAANVIKAG VONUATIKNG YIa aKadNPaikoug okoTroug T6G0 aTTo YAWGOIKA
600 Kal aTrd KOIVWVIKOTTOANITIONIKA TTAEUpd. To KUplo peBodoloyikd TTpoRANUa yia TNV Trapaywyn piag

Baong opoAoyiag TNG EAANVIKAG VONUATIKAG YIa akadnuaikoUg OKOTIOUG CUVOEETAI UE:
1. TNV avaykn avayvwpiong XapakTnNPIoTIKWY Kal OTOIXEIwV GAAwV S1EBVWV TTOIKIAIWV,

2. Tov KaBopIoPO TwV OXECEWV QUTWY TWV TTOIKINIWY WE TIG €10IKEG afieg KOl avAYKEG TOU €AANVIKOU

TTONITIOPOU TNG VONMATIKAG PEIOVOTNTAG 0TNV EAAGSQ.

TERMINOLOGY IN GREEK SIGN LANGUAGE
Anastasia Efklides, Eleni Kassapi, Hariton Polatoglou

SUMMARY

Our purpose concerning the construction of a Greek [local] sign language terminological base for

academic purposes, we believe would offer a way to deal with
1. the inadequacy of central international bases, as well as

2. the problems arising from the imposition of only one "metropolitan variety" or a few
"metropolitan varieties" of sign language for academic purposes, because the production of

these international sign languages for academic purposes preceded our approach.
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A local base for academic purposes recognizes the legitimate existence of the Greek sign language for

academic purposes both from a linguistic point of view as well as from a socio-cultural point of view.

The main methodological problems for the construction of a Greek sign language terminological base

for academic purposes regard:
1. the need to recognize the characteristics and elements of other international varieties,

2. their definition in relation to the specific values and needs of the Greek sign language culture.

0 EIZArQrH

TNV avaKoivwaon Jag auTr] Ba emmikevTpwBoUue oe ¢nTApaTa AsgIAoyiou Kal ppaceoAoyiag ae
TAigio peTd@pacong/diepunveiag €AANVIKAGS >€AANVIKAG VONMUATIKAG VIO OKAdNUAIKOUG

oKoTToUG.

Mwg Ba opicoupe Ta dpia TNG EAANVIKAG aKadnUAikAG VONUATIKAG KAl KATA GUVETTEIQ TTWG Ba

OUAAEEoupE aTTrd auTh Ta Asikoypa@ikd pag dedopéva;
1 TMNEPIFPA®H TOY NPOBAHMATOZXZ

Mia duvatétnta eival n di1eBvrg ouvepyaoia yia Tn dlgpelivnon Kal Tov KaBopIoud Twv
€OVIKWV Opiwv KaBWwg Kal TNV TTopaywyr] MOVOYAWOOWV Kal OTn CUVEXEID BiyAwoowv

EANVIKWYV [TOTTIKWV] Kal TTOAUYAWOOWV AEEIKWV. !

2710 TAQICI0 KGBE YAWOTIKAG KOIVOTNTAG UTTAPYXOUV OPOI TTOU €ival KATAVONTOI TOTTIKA, OTTWG
eKTTAIOEUTIKOI [BaBUIOEG EKTTAIBEUTIKEG, TITAOI OTTOUBWYV, EKTTAIOEUTIKOI pc’>)\0|]2 I VOUIKOI

[ovopaaieg dikaoTnpiwv, dIadIKaalwv Kal npd&swvf.

21NV TEPITITWON auTr) Ba XpelaoTel va eTTeEEpYaOTOUNE OUYKPITIKA dedopéva:

' Louis Fernando Lara p.12-13. Mapatéutroupe o€ £pyaaia Tou gival Kal n Tyn amo v
OTTOIa PETAPEPOUE EUTTEIPIA VIO TIG ETTIAOYEG ARWNG OTTOPACEWY OXETIKA HJE TNV TTAPAYWYR
Bdong opohoyiag oTnv €eAANVIKA vonuaTikn yia akadnuaikoug okotrolg. O Lara xelpieTal pe
emTUXiO TTPOBAAUOTO OXETIKA PE TNV TTAPAYWYH TOTTIKWYV AEEIKWV TNG IOTTAVIKAG, YEYOVOG
TTOU TTOPOUCIAdEl TTOAAEG OMOIOTATEG ME TO {ATNUA TNG TTAPAYWYNG TOTTIKWY AEEIKWV
opoAoyiag TNG VONUATIKNAG.

2 paul Kussmaul pp.1-14.
% Veda Charrow, Jo Ann Crandall and Robert Charrow pp. 175-190.
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1. NG YaAAIKAG,

2. TNG QUEPIKAVIKNAG,
3. TNG KavadIKNAG,

4. Tng ayyAIKAG Kal

5. TNG eAANVIKAG aKadNuAikng VONUATIKAG.

Mia &AAn duvatdtnTa eival va doUPE TN VONUATIKN yia akadnuaikoug okoTrous wg diebvég

YEYOVOG LE:

1. Kovr| I0TOpIA,

2. KOIVO TUTTO XpNOTWV,

3. KOIVOUG KaVOVEG TTapaywyng Kai

4. Kolvé ouoTnua Katavoung dnAadr Koivo dIEBVEG BIKTUO ETTIKOIVWVIOKWY OnNuEiwY GTTou O
KABe €BVIKOG ETTIKOIVWVIOKOG TTAPAYAWOTIKOG TTONITIONOG Opidel Ta TOTTIKA XAPAKTNPIOTIKA-

TOU.

MNa mapadeyua, Ta padnuatikd cival éva cuoTnua atmod agliwpaTta, opiopous, dlIEpYaadies Kal
Bewpnuata Kal XpnoIYoTIoIoUVTal ATTO TIG BETIKEG ETMOTANES YIO TNV TTEPIYPAPH TNG PUONG.
MepiExouv oUPPBoAa kar évvoieg ammd Ta €AANVIKE, AaTivikd, apafikd KA.  Mepikd

Tapadeiypara ammé Kabapd padnuaTikég oxEoEIS gival Ta akdAouba:

n*
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ATTé TNV GAAN PepId n diatuTTweon Twv e€lIcwaewv Tou Einstein éxouv TTapduoia popen:

Gﬁy = E'H.' G:ruy

Emiong TTOAEG QOpéG ouvavTAue OTIG ETTIOTAPEG VA XPNOIUOTTOIOUVTAI GUVTOUEUCEIS YIa

OUXVA XPNOIUOTTOIOUHEVEG TTEQIYPAPES EITE TTEIPAPATIKWY HEBOOWY, €ITE TNUAVTIKWY UAIKWY,
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€iTe XNUIKWV evwoewy, eite TTaBnocwv. ‘Etol €xoupe 1o DNA, HIV, PET, AIDS, RAM, CPU,
PC, 1SO, HACCP «kAtr. O1 0UVTOU£UO€I§4 XPNOIJOTTOIoUVTal OI iBIEG OTIG DIAPOPES YAWOTEG.
Oa ATav KaAd va ava@EéPoUE OTI N avayvwplian 0T ol idIEg €vvoleg TTPETTEI va €xouv Tnyv idia
ék@paan oTig dIAPopeg YAWOOEG gixe wg atmoTéAeoua va eTmIAeyolv péBodol Kal uépn g
EMNVIKAG YAWOOOG yia TO OXNUATIOPO TwV ETMIOTNUOVIKWY Opwv. AUTOG O Kavovag

akohouBeital g peyaho Babuod kai arjuepa.

Etmopévwg éxoupe €COIKEIWBEI Pe TOWEIC TTEPIYPAPAS TOU TIPAYUOTIKOU KOOGHOU OTTou Ta
oUpBoAa kai o1 TUTTOI TTOU TOV ATTEIKOVICOUV €xouv BIEBvr] aTTodOoXH KOl XPNOIUOTTOIOUVTaI

péoa atTd dIEBvEIC TUVAIVEDEIG XWPIG VO OVAKOUV C€ Jia POvo TOTTIK YAWOOQ.

2. AHYH ANO®AzHZ

Atrogacicape va uioBeticoupe Kal TIG dUO BUVOTOTNTEG TTOU QVOQEPOUUE TTAPATTAVW,
OnAadr va dWoouPE TTPOTEPAIOTNTA OTNV TOTTIKOTATA [€BVIKA €kdoxr] eauTiag evdg KUpiou
TTapdyovTa, TNG YAWOOIKAG TTapddoong TTou Rdn €0Tw Kal Atutra dnuioupyoulv ol idlol ol
XPNOTEG TNG EAANVIKAG VONUATIKAG O€ TTOIKIAG OXOAIKA TTEPIBAAAOVTA 0€ GUVOUOOUS PE TOV

davelouo S1EBVWV VEUPATWV.

H dupeon eicaywyr atmrokAEIoTIKA akadnuaikwy d1eBviv veupdtwy Ba arrotehouoe €TTIBOAR
Miag povo PNTPOTTOANITIKAG aKOBNMAIKAG YAWOOIKAG TTOIKIAIOG OTTOKAEIOTIKG Kal Pévo yioTi
XPOVOAOYIK& GAAEG YAWOOIKEG KOIVOTNTEG eTTEAUCAV  TTPoBAAuUATA  PETAPPACNG  Kal

dlepunveiag TNG aKadNUAiKAG VONUATIKAG TTPIV OTTO sudg.5

To TpoTépnua QUuTAG TNG TTPOCEYYIONG Yia T €AANVIKA VONUATIK YAWOOIKA KOIvOTNTa
EYKEITAI OTNV OVOUEVOUEVN aATTOQUYR TTPORANMATWY TToU Ba TTPOEKUTITAV aTTO Tn XPHoNn
KEVTPIKWV ATTOKAEIOTIKA AEEIKWV A BACEWV OKABNUAITKAG VONUATIKAG OTTWG XPNOIUOTToIoUVTal

o€ GANeG YAWOOIKEG KOIVOTNTEG VONUATIKNG.

3. MEOOAOAOT'IKH MPOZEITIZH

Oa €TMYEIPACOUPE va TTOPOUCIACOUUE KATTOIEG UEBODOAOYIKEG OWEIG CUVOQEIG UE TOUG

OTOXOUG-HaG. AUTEG o1 OYelg ouvdéovTal PE TO YEVIKO TIPOBANUO TNG TTAPAYWYAS €VOG

* John H. Dirckx pp. 85-118.
® Louis Fernando Lara p.11.
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TOTTKOU  akadnuaikoU Ae€ikoUu [eAANVIKAG vonuaTikAg] S1EBvug  XPNOIYOTTOIOUPEVWV

VONUATWY Kal VEUUATWY.

>¢ avTIdOIAoTOAR PE Ta TTAPadOCIakd €10IKA AeCIKA 1) Bnoaupolg Ta AeEIKA ) oI Bnoaupoi yia
TNV €TMAUCN AKAdNUAIKWY OVAYKWY OKABNMWOIKAG METAPPAONG/diepunveiag yia TIG avAyKeS
TWV XPNOTWV TNG €AANVIKAG vonuatiknig Kai 18iwg goitnTwy og TpiItoRdbuia 1dpupara Ba

TPETTEl va TrEpIANapBAavouy:

1. OAEG TIG KOIVEG VEOEAANVIKEG AEEEIG,
2. €181KkoUG 6poug,

3. ppaceooyia, kai ETTITTALOV,

4. QvaTIOPACTACEIS TWV ICOSUVAHWY VEUNATWY.®

To corpus 6pwv Kal GPACEWV yia TNV akadnuaik eAANVIKR vonuaTtikr) Ba TTpémel Adn va

gival ekTeTAPEVO BESOPEVOU OTI XPAOTEG TNG VONUOTIKAG ETTIKOIVWVOUV PETAEU-TOUG €iTE
1. WG HABNTEG YEVIKWV 1) EI0IKWV OXOALiwV €iTE

2. WG @OITNTEG TTOAAWYV KOl OVOUOIOYEVWV HETAEU TOUG TTPOTITUXIOKWY TTPOYPANMAETWY

OTTOUdWV.

H oTrmikn petdgppaon [sight translation7] KOl N 6|£ppnveia8 €ANVIKAG< >VOonUaTIKAG s)\)\r]vmr']gg
ylo akadnpaikoUg oKoTToug £X0UV va TTPoc@EPouV TTOAAG dedopéva TOOO yia Tn Bswpia TNG

psTd(ppcxongw 600 Kkal yia Tn Aegikoypagia. MNnyég dvtAnong Twv dedopévwy ival:

® Louis Fernando Lara p.11.

7 AvagepOuaoTe OTNV TIPOPOPIKN ATTEUBEIAG PETAPPACN YPATITWY KEIUEVWV. ZUXVO YEYOVOG KATA TV
eBelovTiky peTd@paon vonuaTikAg yia akadnuaikolg okomoUg. 2uvABwg oupfaivel yia TNV
OUMTTUKVWHEVN TTEPIYPAPI) OTTOOTTIOOHATWY EIBIKWV KEIYEVWYV KAl KUPIWG KaTa T oUu{ATNON OPAdIKWV
EPYOOIWV O€ TTPOTITUXIOKG pabnuara. MNa Tnv évvola "sight translation" BA. Daniel Gile pp.60-65.

8 Ta {nTAuaTa TTou TiIBEVTaI KATA TIG TTOAUGUGTNUATIKEG TIPOCEYYIOEIG yia Tn dnuIoupyia AESIKOYPAPIKWY
Baoewv TnNG €AANVIKAG vonuaTiKAG ouvdéovtal Pe T JIEPUNVEIO VONUATIKAG Kal PE TNV EKTTaideuon
Siepunvéwv vonuatikng. Eleni Kassapi, Anastasia Efklides, Hariton Polatoglou, Maria Myronidou, Maria-
Teresa Papaioannou [Meta 50].

°H eMNVIKA vonUaTIKA €ival YAWooa véa, n OTToia OTEPEITAI KABIEPWUEVWY VEURATWY Yia TV atrédoon
opoloyiag OTIG BIAPOPEG ETTIOTAUEG, YE ATTOTEAEOHA O KAOE PETAPPAOTAG/BIEPUNVEDG VA XPNOIPOTIOIE
OIkéG-Tou amodooelg TTou, duwg 8¢ oTabepoTrololvtal Adyw A KATAypa®rAg KAl oUVAiVEONG ETTI TWV
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1. Ta TEAIKG JETAQPACTIKA 1'rpo'|'<5VTO(,11

2. 1 evdIGpEoN SIayAWOOIKn'2 kal evBoyAwaaikr'™® emmkovwvia, TTpiv aTTo TRV TIApaywWyr Twv
TEANIKWV TTPOIOVTWY O€ TTAQiCIO aKadnuaikAg dieunveiag [y)\womKr']g/napay)\woomr']g”] KAl TQ

EMPEPOUG OUCTATIKA TOUG,

3. n emkoivwviakr diadikaoia Katd Tn dIadPOou TOU PETAPPOACTH YPATITOU I TTPOQOPIKOU
AGyou atrd TO KEIPEVO-TTNYT PEXP! TO KEIPEVO-OTOXOG.

‘OTTwg o€ KABe GANO PETOPPACTIKO YEYOVOG, N PETAPPacN Kal n dlepunveia EAANVIKAGS >
VONUATIKAG EAANVIKAG YIa akadnuaikoUg oKOTTOUG avaUEVETAI VA QWTICOUV OYEIG:

1. Tou dlayAwaoaikol Zelyoug autou, '

VEUPATWYV autwyv. X10 A.M.0O., ye TpwTtoBouAia Tng Emtpotig KovwvikAg MoAITiKAG, €xel Eekivioer pid
TTPOCTTIABEIn KaTaypaPrg Tou TTPORAAUATOG Kal BlIaoUvdeong ME BATEIG AeCIKOYPAPIKWV SESOPEVWY TOU
€EWTEPIKOU WOTE VO avaTITUXOEI N HEAETN KAl N épeuva aTNV EAANVIKA VONUATIKN Kal T SIEPUNVEIQ-TNG.

0y METAPPAON yia okadnuaikoug fi GAAoug €18IkoUG OKOTTOUG, YPATITWY KAl TTPOQOPIKWYV EIBIKWV
KEIUEVWYV TTPOG TNV €AANVIKA Kal To avTiBeTo, TTPOUTTOBETEl OTTOUDEG TWV PETOPPACTWV/SIEPUNVEWY OE
€I0IKA QVTIKEINEVA [yvWon TNG €VVOIOAOYIKNG TAUTOTNTAG TWV KEIMEVWYV KAl TWV ETTINEPOUG GUOTATIKWV-
TOug], amodoxn CaPWV KPITNPiwv KaTd Tn OToBePOTTOINON TWwV I008UVAMIWY [yVWOEIG IGTOPIKAG
yAwoaoloyiag, efoikeiwaon oTn dlaxeipnon opoloyiag kair TpdoBacn ot PACEIG AEEIKOYPAPIKWV
Oedopévwyv]. Ze auTtd To TTAQICIO CATNHA TTPOTEPAIGTNTAG €ival N avalrTnon eupUTEPWV CUVAIVEGEWV YIa
TN OTaBEPOTTOINCN €VOG PEAAIOTIKOU CWHATOG KEIMEVWY Kal Opwv TToU Ba PTTOPOUNE VO OVOKOAOUUE
Kotd Tn Oladikacia peTAPPacnG HE OTOXO Tn BEATIOTN duvaTr ETTIKOIVWVIA PETAEU XPNOTWV TNG
VONUOTIKAG KAl TNG EAANVIKNAG Yia akadnuaikoug oKoTroug.

" Amo TN OTIyPR TTOU TTapdyovTal PJEoW HETAPPOONG €18IKOi OPOI Ol OTToiol UIOBETOUVTAI OTTO TOUG
XPAOTEG TNG YAWOOAG-OTOXOU, dnuioupyolvTal véa Ae€AUATO TTOU €viGooovTal OTO AE§IAOYIO Tng
yAwoaag-atéxou. Gideon Toury p. 215.

2 fg TOUG OMIANTEG TNG €AANVIKAG vonuaTIKAG N €AANVIK yYAwooa Asitoupyei wg &Evn yAwooa, n
ETTIKOIVWViO avAapeoa oTIG U0 YAWOOIKEG KOIVOTNTEG gival S1ayAwaoolIKr. [a 1o Adyo autd n EmiTpotm)
KoivwvikAg TMoAiTikAg avalntd AUcEIG WoTe oI QOoITNTEG-OPIANTEG TNG vONUaTIKAG va pabaivouv Tnv
eMnVvIK wg &évn yAwooa. Eva Ao {ATnua TTou pag aTmaoXoAei eival n ekpudodnon GAAwv Eévwv
YAWOOWYV  QATTOKAEIOTIKA  OTTO  QOITNTEG-OMIANTEG TG VONMATIKAG  TTou  evdlagépovTal  va
TTPOYHATOTIOINCOUV £Va PEPOG TWV OTTOUDWV-TOUG ) GAAEG GTTOUBEG OTO EEWTEPIKO.

3 Aév UTTApPXEl QUTA TN OTIYUN oTnv EAAGSa KATTo10G apuddIog opyaviouog TTOU VO GUYKEVTPWVEL KAl Va
eloayel o€ Ae€ikoypa@ikiy Baon velpata yevikig i €18Ikng yAwooag. Eleni Kassapi, Anastasia Efklides,
Hariton Polatoglou, Maria Myronidou, Maria-Teresa Papaioannou [Meta 50]

“0 SlEpUNVEDG voNUATIKAG XPEIAZeTal TNV yvwon o€ BAaBog Tng TPITTANG OOPAG TNG ETTIKOIVWVIAG
[yAwaooikA, TTapayAwaoikn, Kivnoiokr] kal 8a TpéTel va e£aoknBei oTov €AeyX0 TwV TTAPAYAWCOIKWY
KAl KIVNOIOKWY OTOIXEiwv OTnv €AANVIKA Kol TNV €AANVIKA vonuaTikA HE OTOXO TNV ATToQuUYR
PUYOKEVTPWY OWEWV TWV KIVAGEWV-TOU KAl TwV XEIpovouiwv-Tou. Fernando Pojatos pp. 361-370 ./ Aév
£€XOUV KOTaypa®ei yia TNV EAANVIKA Kal TNV VONUATIKA-TNG TTOPAYAWCOIKA KAl KIVNOIAK& OTOIXEIO-TOUG,
YEYOVOG TTOU OQRAVElI KEVE OTNV SIOTTOMTIOUIK EKTTAIOEUCN TWV HETAPPACTWV/SIEPUNVEWY EAANVIKNAG
VONUATIKAG Kol EAANVIKAG. Ta vedyarta TTou Ba OTTEIKoVioouv Opoug TTPETTEI va €ival TTIPOCOPHOCHEVA
OTOUG YEVIKOUG HOP@POAOYIKOUG [Gpa Kal KIVNOIAaKoUG Kal TTapayAwaoaoikoUg] Kavoveg TnG €AANVIKAG
vonuaTikAg. Juan Sager p.255.
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2. TWV EPUNVEUTIKWY [HE BATN TA KEIMEVA Kal TOV TPOTTO] SIOOPONWY TWV CUPMPETEXOVTWY,
3. Twv TTPOTUTTWYV KATATUACEWV [ppaceoloyial,
4. TNG KAVOVIOTIKAG évvolag TnG Icoduvayiag [Ae€IAdyio/opoloyia/ppaceoioyia],

5. TWV UQOAOYIKWV ETTIAOYWV TWV CUUHETEXOVTWY [YAWOTIKWV-TTAPAYAWCTIKWY, KIVNCGIOKWY

eyyumnrag]'®,

6. Tou TPOTTOU TTAPAdOCNG TOU TEAIKOU 1-rpo'|'éVTog.17

4. MEZA YAOMNOIHZHZ THZ MPOZEITIZHZ

2T0 Oonueio auTo gival AVTIKEIMEVIKA OTTAPAITATA N CUVEPYACTIia Hag TOOO PE PUOIKOUG XPHOTEG
TNG €AMANVIKAG VONUATIKAG ME OKABNUOIKA EPTTEIPIA OO0 KAl PE QUOIKOUG OMIANTEG TNG

€MNVIKAG yIa akadnuaikoug oKoTroUg.

MNa 1N ouvBeon auTtol Tou corpus ival aTTapaitnTn N cUAAoyn video pe OPIANTEG VONUATIKAG
yla akadnudikoug okotroug atrd 6Aa 1a Turuata 61Tou ol (ponrmég18 QauTOi POITOUV PE OTOXO
v qJn(p|01'roir|0r|19 veupdatwy. H KkevTpikr pag 18€a gival va BivieookotnBolv oulnTAoeig i
apnyAoe€ig atTo KaBe agidAoyn yia Ta akadnuaikd dedopéva TTEPIOTACN ETTIKOIVWVIOG Kal auTo
yla didoTnua ico pe Tov EAAXIOTO XPOVO @OITNONG OTIG OXOAEG Kal Ta TpAuaTta Tou

MavemoTnuiou-pag.

AAMAN TTOAUPECIKA €TTIAOYR TTOU €EUTTNPETEI TNV UAOTIOINON Twv OTOXWV MPag €ival O
Aoyoypd@og JeE TNV UTTOOTAPIEN TOU OTIOIOU UTTOPOUME VO  KOTAYPAWOUME Kal va
METAYPAWOUUE TTPOPOPIKA Keiueva akadnuaikou AOyou aTTo OTTOU OTTOOEATILOVOVTAIl ME
€ukoAia @pdoeig, 6pol, Ae€INdyio. ZTnv EmitpoTtr) KoivwvikAg MoAITIKAG Tou ApIioTOTéAEIOU

MavemmoTtnuiou ©tooalovikng €xouue apyioel éva TTPOYPAPMUA ETTAPAG ME QOITNTEG TTOU

® Qa €xoupe €101 AEEEIG Kal ppdoelg povoyAwaoang kal SiyAwoang TToAuBepaTiKAG KaTelBuvong 1600
o¢ emimedo 6pwv 600 Kal o eTTiTedo evvolwy. Blaise Nkwenti-Azeh pp. 249-251.

'® Fernando Pojatos pp. 361-370 .

7 Miriam Shlesinger pp. 7-28

® s10 AN.O. @oITolv TWPa 25 @OITNTEG, QUOIKOI OMIANTEG TNG EAANVIKAG VONUOTIKAG, Ol OTToiol
TTAPOAKOAOUBOUV  TTPOTITUXIOKA TTpoypdupata  oTa  TuAuata  Kivnuatoypdgou, KaAwv Texvwv,
YuxoAoyiag, ®Pidocgogiag kai Maidaywyikig, Oeoloyiag, latpikng, OJdovTIaTPIKAG, APXITEKTOVIKAG,
MoAmkwv Mnxavikwv, ®ucikAg Aywyng, Aacoloyiag. Me Bdon autd Ta dedopéva eVTOTTICOUME Kal TIG
BepaTikéG-pag TTPOTEPAIOTNTEG OTNV TTPpooéyyior-pag. Eleni Eleni Kassapi, Anastasia Efklides, Hariton
Polatoglou, Maria Myronidou, Maria-Teresa Papaioannou [Meta 50].
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£€XOUV TTPORAUATA OKONG, VA TTPOCIOPICOUNE TIG AVAYKEG TOUG 60OV aQopd TN XPAON Twv
UTTOAOYIOTWYV, va avagnTriooupE TIG dUVATOTNTEG TTOU UTTAPXOUV YIO VO IKAvoTToinBouv ol
QTTAITAOEIS TOUG, va OOKINAoOUPE AOYIOMIKO Kal UAIKO KOTAAANAO yia avBpwTtroug HE
TPOBAAUATA OKONAG, KAl VO TTPOCAPUOCOUNE TO AOYIOUIKO WATE VA TOUG €ival XPrOINO wg
«dlapgecoAafnTic» yia Tnv TTPOCPACT]) TOUG OTE TTPOPOPIKA akadnuaikd keipeva. ‘Eva
Tapadelyua gival N Xprion €vog AOYICHIKOU TTOU ETTITPETTEI TNV TTANKTPOAOYNON KEIPNEVOU
péow TNG PwvAG. O1 eAdxIOTEG aTraITAoEIS yia UAIKS gival évag uttohoyloTAg pe Pentium ota
1GHz, RAM 256 MB ka1 256 MB eAeUBepo xwpo atov okAnpod dioko. To dokiydoaue o€ Eva
Pentium 2.6 GHz kai 256 MB RAM. Apxika TTpETel va nxoypaendei n avayvwaon Ttou
KEINEVOU Kal PETA apyilel To aTddIo TNG avayvwpiong. Auto To OTASIO ATTAITEl APKETA PVAUN
KQl TTOPOATNPACAUE APKETH XPHON TOU diOKOU. ZUVETTWG, ATTAITEITAI JEYAAUTEPN YVAUN YIa VA
TPEEEI TO TTPOYPaUUa O€ €va AoyIKO Xpovo. AIATTIOTWOAUE, OUYXPOVWG, EUAOYN IKAVOTNTA
avayvwpiong. H diemar) 8¢ oxedIAoTNKE €XOvTag UuTTOWn avBpwTroug pe TTpofARuara
akong. MNa 10 Adyo autd oxedidfoupe Twpa piav GAAn diETTaQr], n oTroia va UTTopEi va
xpnoigotroinBei amd avBpwTroug pe TpoPAfuarta akorg. Etriong pia eukoAia n otroia pTropei
va @avei xprioiyn, Kair n omoia Oev UTTAPXEl QUTA Tn OTIyR, €ivalr va avayvwpietal n

PWVNTIKN UTTayopeuan Kal atrd AAAEG TTNYEG EKTOG ATTO TO HIKPOPWVO TOU UTTOAOYIGTH.

2710 OTAdIO TTOU BIAVUOUNE TWPA, JAG gival 1IdIaiTEpa XPrOIKO va €iuaaTe O€ dIOPKN ETTOQPN HE
&éva TmravemoTApiIa Pe KUPIO, TTPOG TO TTAPOV, OTOXO Tnv avdktnon Adn uttapxoviwv

yAwooapiwv.
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